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ASSEMBLY & INSTALLATION
INSTRUCTIONS 

1

Adjustable Wrench

Channel Locks

Regular Screwdriver

Phillips Screwdriver

  

Pipe Wrench

Drill

Level

Plumbers' Putty or
Caulking

Tape
Measure

INTRODUCTION
Thank you for selecting our Porcher product. To ensure that your installation proceeds smoothly, read these instructions 

carefully before you begin. Also, review the recommended tools and materials section. Carefully unpack and examine 

your new plumbing fixture. 

ALL INSTALLATION PROCEDURES MUST COMPLY IN STRICT ACCORDANCE WITH APPLICABLE LOCAL 

PLUMBING AND BUILDING CODES

ROUGH-IN DIMENSIONS: SAVINA LAVATORY 27"Recommended Tools & Materials
Most of the procedures require the use 
of common tools and materials, which 
are available from hardware and 
plumbing, supply stores. It is essential 
that the tools and materials be on hand 
before work is begun.

Saber Saw

Square

Tubing Cutter

Hacksaw

SAVINA 27"
WALL MOUNT PEDESTAL LAVATORY
PEDESTAL LAVATORY KIT #24058

NOTE: Faucets shown are for illustration only.

NOTE: Dimensions are nominal and may vary within the range of manufacturing tolerances. 

Note: When replacing an original unit ensure you shut off water supply before removing the 

unit or disconnecting water supply lines and rain fittings. Original supply lines and shutoff 

valves should be replaced and used with fittings and adapters to match hookups on the 

replacement unit. 

USE TEFLON SEALANT TAPE ON PIPE THREADS FOR WATERTIGHT CONNECTIONS!

REPLACEMENT USE

FINISHED
WALL

FINISHED FLOOR

32-5/16"
(821mm)

34-1/4"
(870mm)

3-15/16"
(100mm)

22-1/16"
(560mm)

9-1/16"
(230mm)

13-3/8"
(340mm)

1-3/4" (44mm)
DIA. STD. DRAIN
OUTLET

22-1/16"
(560mm)

5-1/2"
(140mm)

3-1/2"
(90mm)

19-3/4"
(500mm)

11-1/4"
(285mm)

27-1/2"
(700mm)

1-3/8" (35mm)
DIA. STD. x3 SUPPLY
AND FAUCET

8"
(203mm)

FINISHED FLOOR

34-1/4"
(870mm)

25-5/8"
(650mm)

6-11/16"
(170mm)

30-5/16"
(770mm)

27-1/2"
(700mm)

   1" X 1-1/4"

(25 X 32mm)

ANCHOR SCREW

HOLES (2)
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1 INSTALLATION PROCEDURES

2 INSTALLING LAVATORY

Typical installation includes wall preparation, installation of faucet 
and pop-up drain, supplies to house water system.

Lavatory Mounting Provisions - Whether the lavatory is used for 
replacement or new installation, the wall area behind the lavatory 
basin mountinng holes must be reinforced to provide secure 
mounting for the new unit.

Preparing Wall for Lavatory Mounting

Optional: For non-masonary installation, crosspieces must be 
installed to reinforce the lavatory mounting surface to provide 
adequate support, install as described below.

1. Remove wallboard/covering from designated area.

2. Toenail 2" x 6" (51mm x 152mm) cross piece between studs (or 
notch studs to accept a 1" x 6" (25mm x 152mm) crosspiece, and 
attach securely). Refer to Rough-In Diagrams for dimensional 
location of horizontal crosspiece.

3. Replace wallboard/finished wall media.

CAUTION: Lavatories are extremely heavy. For personal safety, always use extra person for installation.

1. Place lavatory and pedestal into position. Mark lavatory anchor locations on the wall through the mounting  
    holes. Remove lavatory and pedestal. Drill holes. Install lavatory headless hanger screws (not included).

NOTCH STUDS 
OR

TOE-NAIL

DRAIN PIPE

WATER 
SUPPLY 
PIPES

LAVATORY 
CROSS-PIECE 
SUPPORT

INSTALLING CROSS-PIECE

Bead of Silicon

P.TRAP

COMPRESSION
WASHER

NUT

NUT

COVER

HOUSE DRAIN

PIPE FITTING

LAVATORY POP-UP DRAIN

TAILPIPE

TYPICAL DRAIN CONNECTIONS TYPICAL WATER SUPPLY LINE CONNECTIONS

CONTINUED ON NEXT PAGE

2. Apply a bead of silicon to the back of the lavatory. See Diagram Below.

Geometry shown is for illustration only 
and may not match product geometry.

3. Pre-assemble P-trap drain connections in accordance with manufacturer’s instructions. Check that pop-up 
    drain opens and closes properly when drain control is operated. Connect supply lines to shutoff valves and 
    loosely install drain connections.

TYPICAL APPLICATION
SPREAD LAVATORY SET

FLEXIBLE
SUPPLY LINE

HOT SHUTOFF VALVE

COLD SHUTOFF VALVE

FLEXIBLE
SUPPLY LINE
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5. Install faucet and drain in accordance with manufacturer’s instructions. Tighten drain and water suply 
    connections. Turn on water supply valves and water-test installation.

Do not use harsh abrasives or caustic cleaners to clean fixture surfaces. A mild detergent, warm water, and a soft 

cloth will remove normal dirt and soap accumulations from fittings and surfaces. Rinse thoroughly after cleaning 

and polish with a soft dry cloth to restore original luster of material.

3 CARE AND MAINTENANCE

In the United States:
Porcher
P.O. Box 6820
Piscataway, New Jersey, 08855
Attention: Director of  Consumer Affairs

For residents of the United States,
warranty information may also be
obtained by calling the following
toll free number: (800) 359-3261

In Canada:
Porcher
2480 Stanfield Road
Mississauga, Ontario
Canada L4Y 1S2

Toronto Area: (905) 306-1093
Toll Free: (800) 387-0369

In Mexico:
Porcher
Planta Santa Clara
Via Morelos #330
Santa Clara Coatitla
Ecatepec de Morelos 55540,
Estado de Mexico, Mexico

PORCHER ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

If inspection of this Porcher plumbing product, within one year after its initial purchase, confirms that it is defective in 
materials or workmanship, Porcher will repair or, at its option, exchange the product for a similar model. 

This warranty does not apply to local building code compliance.  Since local building codes vary considerably, the 
purchaser of this product should check with a local building or plumbing contractor to insure local code compliance before 
installation.

This warranty shall be void if the product has been moved from its initial place of installation; if it has been subjected to 
faulty maintenance, abuse, misuse, accident or other damage; if it was not installed in accordance with Porcher's instructions; 
or if it has been modified in a manner inconsistent with the product as shipped by Porcher.

Porcher's option to repair or exchange the product under this warranty does not cover any labor or other costs of removal 
or installation, nor shall Porcher be responsible for any other incidental or consequential damages attributable to a 
product defect or to the repair or exchange of a defective product, all of which are expressly excluded from this 
warranty. (Some states or provinces do not allow the exclusion or limitation of implied warranties, so this exclusion may not 
apply to you.)

This warranty gives you specific legal rights. You may have other statutory rights that vary from state to state or from 
province to province, in which case this warranty does not affect such statutory rights.

For service under this warranty, it is suggested that a claim be made through the contractor or dealer from or through whom 
the product was purchased, or that a service request (including a description of the product  model and of the defect) be sent  
to the following address:

4. Loosely attach the lavatory to the wall at the two anchor locations.  
    Install washers and hand tighten nuts (not included).

    DO NOT OVER-TIGHTEN MOUNTING HARDWARE          
    OR LAVATORY MAY BE DAMAGED!

Pedestal Installation Note: Do not tighten nuts at this time, in order  
to allow the lavatory to swing up enough to permit the insertion of 
the pedestal. Insert the pedestal under the lavatory. Ensure that the 
lavatory sits evenly against pedestal. Level lavatory side to side and 
front to rear, (place a sheet of tissure under level to protect lavatory), 
then securely tighten mounting nuts. 

See Diagram.

LAVATORY TO WALL ANCHORS

LOCATION 2 PLACES

FINISHED
FLOOR

30-5/16"
(770mm)

FINISHED
WALL
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DIRECTIVES D'INSTALLATION ET DE MONTAGE

1

Clé universelle

Pince à coulisse

Tournevis ordinaire

Tournevis Phillips

  

Clé à tuyaux

Perceuse

Niveau

Mastic de plombier

Ruban à mesurer

PRÉSENTATION
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit Porcher. Pour que l’installation se déroule sans problème, veuillez lire attentivement 

ces instructions avant de commencer. Étudiez aussi la liste des outils et des matériaux recommandés. Déballez soigneusement et 

examinez vos nouveaux appareils sanitaires.

TOUTES LES PROCÉDURES D’INSTALLATION DOIVENT STRICTEMENT RESPECTER LES CODES DU 

BÂTIMENT ET DE PLOMBERIE EN VIGUEUR

MESURES RELATIVES AUX POINTS DE RACCORDEMENT : LAVABO SAVINA 27 po
Outils et matériaux recommandés

La procédure nécessite généralement 

l'utilisation d'outils et de matériel courants, 

disponibles dans les quincailleries et 

magasins d'articles de plomberie. Il est 

indispensable d’avoir à sa disposition les 

outils et le matériel avant d’entreprendre le 

travail.

Scie sauteuse

Carré

Coupe-tube

Scie à métaux

SAVINA 27 po
PIÉDESTAL POUR MONTAGE MURAL DE LAVABO
JEU DE PIÉDESTAL POUR LAVABO n° 24058

REMARQUE : Les robinets illustrés sont uniquement 
pour les besoins de présentation.

REMARQUE : Les dimensions sont nominales et peuvent varier selon les normes des 

tolérances de fabrication.

Remarque : Lors du remplacement d’un appareil, s’assurer que l’alimentation de l’eau est fermée avant 

de l’enlever ou de déconnecter les conduites d’alimentation d’eau et les raccords d’évacuation. Les 

conduites d’alimentation et les robinets d’origine doivent être reposés et installés avec les raccords et les 

adaptateurs afin de correspondre aux raccordements sur l’appareil de remplacement.

GARNIR LES FILETS DES TUYAUX D’UN RUBAN SCELLANT AU TÉFLON POUR UN 

RACCORDEMENT ÉTANCHE!

REMPLACEMENT

MUR FINI

PLANCHER FINI

32-5/16 po
(821 mm)

34-1/4 po
(870 mm)

3-15/16"
(100 mm)

22-1/16 po
(560 mm)

13-3/8 po
(340 mm)

1 ¾ po (44 mm)
DIAM. STD SORTIE DE DRAIN

22-1/16 po
(560 mm)

5-1/2 po
(140 mm)

3-1/2 po
(90 mm)

19-3/4 po
(500 mm)

11-1/4 po
(285mm)

27-1/2 po
(700 mm)

1-3/8 po (35 mm)
DIAM. STD X3 ALIMENTATION 
ET ROBINET

8 po
(203 mm)

PLANCHER FINI

34-1/4 po
(870 mm)

25-5/8 po
(650 mm)

30-5/16 po
(770 mm)

27-1/2 po
(700 mm)

1 po X 1-1/4 po

(25 X 32 mm)

TROUS POUR VIS

 D’ANCRAGE (2)

6-11/16 po
(170 mm)

9-1/16 po
(230 mm)
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1 PROCÉDURES D’INSTALLATION

2 INSTALLATION DU LAVABO

Une installation typique comprend la préparation du mur, l’installation 
du robinet et de l’évacuation mécanique, l’alimentation à la plomberie 
du bâtiment.

Dispositions au montage du lavabo - Qu'il s'agisse d'un 
remplacement ou d'une nouvelle installation, le mur derrière les trous 
de montage du lavabo doit être consolidé afin d’offrir une zone de 
montage sûre à l'évier neuf.

Préparation du mur avant l’installation du lavabo

En option : En cas d’installation sans maçonnerie, des traverses 
doivent être installées afin de renforcer la surface de montage et 
procurer un support adéquat; installer comme décrit ci-dessous.

1. Enlever le panneau mural/revêtement de la zone indiquée.

2. Griffe 2 x 6 po (51 x 152 mm) traverse entre les goujons (ou 
goujons à cran pour recevoir une traverse de 1 x 6 po (25 x 152 mm) 
et fixer solidement).Vous reporter aux Schémas des mesures 
relatives pour l'emplacement horizontal d'une traverse.

3. Reposer le panneau mural / matériau mural.

AVERTISSEMENT : Les lavabos sont très lourds.Par sécurité, il est préférable de se faire aider pour l’installation.

1.Poser le lavabo et le piédestal sur l'emplacement prévu. Marquer le point d’ancrage du lavabo sur le mur à 
travers les trous de montage. Retirer le lavabo et le piédestal. Percer les trous. Visser des vis-boulons à table 
pour lavabo (non compris).

GOUJONS 
OU GRIFFE

CONDUITE 
D’ÉVACUATION

CONDUITES 
D’ALIMENTA
TION D’EAU

FERRURE DE 
SOUTIEN 

POUR LAVABO

INSTALLATION D’UNE FERRURE

Ruban de silicone

SIPHON EN P

RONDELLE DE COMPRESSION

ÉCROU

ÉCROU

COUVERCLE

RACCORDEMENT 
AU TUYAU 

D’ÉVACUATION 
DU BÂTIMENT

ÉVACUATION MÉCANIQUE DU LAVABO

TUYAU 
D’ASPIRATION

RACCORDEMENTS TYPIQUES À L’ÉVACUATION RACCORDEMENTS TYPIQUES À L’ALIMENTATION D’EAU

SUITE À LA PAGE SUIVANTE

2. Étendre un ruban de silicone à l’arrière du lavabo. Vous reporter au schéma ci-dessous.

Le schéma est uniquement 
représentatif et ne correspond pas 
nécessairement à l’appareil sanitaire.

3. Assembler préalablement les raccordements du siphon en P conformément aux directives du fabricant. Vérifier que 
l’évacuation mécanique s’ouvre et se ferme correctement lorsque la commande est actionnée. Raccorder les conduites 
d’alimentation aux robinets d’arrêt et installer sans serrer les raccordements au drain.

INSTALLATION TYPIQUE D’UN ROBINET POUR LAVABO

CONDUITE 

D’ALIMENTATION 

FLEXIBLE

ROBINET D’ARRÊT EAU CHAUDE

ROBINET D’ARRÊT 

EAU FROIDE

CONDUITE 

D’ALIMENTATION 

FLEXIBLE
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5.Installer le robinet et le drain conformément aux directives du fabricant.Serrer les raccordements au drain et à 
l’alimentation d’eau. Ouvrir les robinets d’alimentation d’eau et faire un essai de l’installation.

Ne pas utiliser de produits abrasifs ni d'agent de nettoyage corrosifs pour nettoyer les surfaces. Un détergent 

doux, de l’eau tiède et un chiffon enlèvent les salissures courantes et les accumulations de savon sur les 

raccordements et les surfaces. Bien rincer après le nettoyage et polir avec un chiffon doux et sec afin de 

redonner l’éclat naturel au matériel.

3 SOINS ET ENTRETIEN

Aux États-Unis :
Porcher

P.O. Box 6820
Piscataway, New Jersey 08855

À l’attention de :Directeur à la consommation

Les résidents des États-Unis peuvent aussi obtenir 
l'information à propos de la garantie en composant 

sans frais le :(800) 359-3261

Au Canada :
Porcher

2480 Stanfield Road
Mississauga, Ontario

Canada L4Y 1S2
Région de Toronto :(905) 306-1093

Sans frais :(800) 387-0369

Au Mexique :
Porcher

Col. Santa Clara
Via Morelos no 330
Santa Clara Coatitla

Ecatepec de Morelos 55540,
Estado de Mexico, Mexico

GARANTIE LIMITÉE UNE ANNÉE PORCHER

Si une inspection de cet article de plomberie Porcher, dans l'année qui suit son installation initiale, fait état d’un défaut de 
matériau ou de fabrication, Porcher réparera ou échangera, à sa discrétion, le produit pour un modèle semblable.

Cette garantie ne s'applique pas aux conformités des codes du bâtiment locaux. Étant donné que les codes du bâtiment 
locaux varient largement, l'acheteur de ce produit devrait vérifier, auprès d'un entrepreneur en plomberie ou en bâtiment 
local, les codes locaux auxquels il doit se conformer, avant l'installation.

Cette garantie deviendra nulle et sans effet si le produit a été déplacé de l’endroit d’installation initial; s’il a été soumis à un 
mauvais entretien, à l’abus, à une mauvaise utilisation, un accident ou autres dommages; s'il n’a pas été installé selon les 
instructions de Porcher; ou s’il a été modifié d’une manière incompatible au produit tel que livré par Porcher.

L'option de Porcher de réparer ou d’échanger le produit, selon les conditions de cette garantie, n'inclut aucuns frais pour la 
main-d’œuvre ou autres frais encourus pour l'enlèvement ou l'installation, ni aucune responsabilité de Porcher pour tous 
dommages indirects ou accidentels, attribuables à un défaut dans le produit, ou à la réparation ou l'échange d'un 
produit défectueux, étant tous expressément exclus de cette garantie. (Certains états ou provinces ne permettent pas 
d'exclusion ou de limitation des garanties implicites; cette exclusion peut donc ne pas s'appliquer à vous.)

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez avoir d'autres droits statutaires qui varient d'un état à 
l'autre ou d'une province à l'autre, dans lequel cas cette garantie n'affecte pas ces droits statutaires.

Pour obtenir le service offert sous ces garanties, nous suggérons de faire une réclamation à l'entrepreneur ou au détaillant 
par lequel ou chez lequel le produit a été acheté, ou de placer une demande de service (incluant une description du modèle 
du produit et de la défectuosité) et la faire parvenir à l’adresse suivante :

4. Fixer, par les deux ancres. le lavabo au mur sans serrer. Poser 
les rondelles et les écrous en serrant à la main (non compris).

NE PAS TROP SERRER LA VISSERIE DE MONTAGE AU 
RISQUE D’ABÎMER LE LAVABO!

Remarque à propos du piédestal : Ne pas serrer les écrous à ce 
moment-là, afin de pouvoir soulever suffisamment le lavabo pour 
permettre l’insertion du piédestal. Insérer le piédestal sous le 
lavabo.S’assurer que le lavabo repose uniformément contre le 
piédestal. Ajuster le niveau du lavabo, latéralement et avant-arrière 
(glisser un morceau de tissu sous le niveau afin de protéger le 
lavabo), puis serrer fermement les écrous de montage.

Vous reporter au schéma.

2 EMPLACEMENTS DES 

ANCRES DU LAVABO AU MUR

PLANCHER FINI

30-5/16 po
(770 mm)

MUR
FINI
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACIÓN

1

Llave ajustable

Pinzas ajustables

Destornillador normal

Destornillador Phillips

  

Llave para tubería

Taladro

Nivel

Masilla de plomero o calafateo

Cinta métrica

INTRODUCCIÓN
Gracias por elegir nuestros productos Porcher. Para asegurarse de realizar la instalación sin inconvenientes, lea cuidadosamente estas 

instrucciones antes de comenzar. Revise también la sección de la lista de herramientas y materiales recomendados. Desempaque y examine 

cuidadosamente su nuevo artefacto de plomería.

TODOS LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN DEBEN CUMPLIR EN EXTRICTO RIGOR CON LAS NORMAS LOCALES 

DE PLOMERÍA Y CONSTRUCCIÓN

DIMENSIONES DE INSTALACIÓN: LAVABO SAVINA 27"
Herramientas y materiales recomendados

La mayoría de los procedimientos requieren el 

uso de herramientas y materiales comunes que 

están disponibles en tiendas de suministros de 

herrajes y plomería.Antes de comenzar la 

instalación, es fundamental que las 

herramientas y los materiales estén disponibles.

Sierra caladora

Escuadra

Cortador de
 tuberías

Sierra para metales

SAVINA 27"
LAVABO CON PEDESTAL MONTADO EN PARED
JUEGO DE LAVABO CON PEDESTAL #24058

NOTA: Los grifos que se muestran son sólo para la ilustración.

NOTA: Las dimensiones son nominales y pueden variar dentro del rango de tolerancia de fabricación.

Nota: Si sustituye una unidad original, no olvide cortar el agua antes de retirarla, o de desconectar los 

conductos de suministro de agua y las conexiones de desagüeLos conductos de suministro y válvulas de 

apertura y cierre originales deberán sustituirse, y se utilizarán las conexiones y los adaptadores 

correspondientes a los empalmes de la nueva unidad.

¡ UTILICE CINTA SELLADORA DE TEFLÓN EN LAS ROSCAS DE LOS TUBOS PARA LAS 

CONEXIONES ESTANCAS !

       SUSTITUCIÓN DE LA UNIDAD

PARED TERMINADA

PISO ACABADO

32-5/16"
(821 mm)

34-1/4"
(870 mm)

3-15/16"
(100 mm)

22-1/16"
(560 mm)

9-1/16"
(230 mm)

13-3/8"
(340 mm)

1-3/4" (44mm)
DIA. ESTÁNDAR. SALIDA DE DRENAJE

22-1/16"
(560 mm)

5-1/2"
(140 mm)

3-1/2"
(90 mm)

19-3/4"
(500 mm)

11-1/4"
(285mm)

27-1/2"
(700 mm)

1-3/8" (35 mm)
DIA. ESTÁNDAR. x3 SUMINISTRO Y 
GRIFO

8"
(203 mm)

PISO ACABADO

34-1/4"
(870 mm)

25-5/8"
(650 mm)

30-5/16"
(770 mm)

27-1/2"
(700 mm)

1" X 1-1/4"

(25 x 32 mm)

AGUJEROS DE 

TORNILLOS DE ANCLAJE (2)

6-11/16"
(170 mm)
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1 PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN

2 INSTALACIÓN DEL LAVABO

La instalación típica incluye preparación de la pared, instalación de grifo y 

drenaje extraíble, suministros del sistema de agua.

Medidas de montaje del lavabo: ya sea que el lavabo se utilice para 

reemplazo o nueva instalación, el área de la pared detrás de los orificios de 

montaje del lavabo deben reforzarse para proporcionar un montaje seguro para 

la nueva unidad.

Preparar la pared para el montaje del lavabo

Opcional: Para las instalaciones que no utilizan albañilería, deben colocarse 

piezas transversales para reforzar la superficie de montaje del lavabo y así 

proporcionar soporte adecuado e instalarse como se describió anteriormente.

1. Extraiga las planchas o cubiertas de pared del área designada.

2. Use un clavo oblicuo de 2" x 6" (51mm x 152mm) transversal entre los 

pernos (o pasadores de muesca para aceptar una pieza transversal de 1" x 6" 

(25mm x 152mm) y conecte firmemente). Consulte los Diagramas de 

instalación para conocer la ubicación dimensional de las piezas transversales 

horizontales.

3. Reemplace los medios de la pared de planchas/terminada.

ADVERTENCIA: Los lavabos son extremadamente pesados. Para seguridad personal, siempre acompáñese de otra persona 

para realizar la instalación.

1. Coloque el lavabo y el pedestal en posición.Marque las ubicaciones de anclaje del lavabo en la pared a través de los orificios de 

montaje.Extraiga el lavabo y el pedestal.Taladre los orificios.Instale los tornillos de sujeción sin cabeza del lavabo (no se incluyen).

PASADORES DE 
MUESCA O 

CLAVO OBLICUO

TUBERÍA DEL 
DRENAJE

TUBERÍAS DE 
SUMINISTRO 

DE AGUA

SOPORTE 
TRANSVERSAL 
DEL LAVABO

INSTALACIÓN DE PIEZA TRANSVERSAL

Base de silicona

TRAMPA P

ARANDELA DE COMPRESIÓN

TUERCA

TUERCA

CUBIERTA

ACCESORIO DE
 TUBERÍA DEL 

DRENAJE

DRENAJE EXTRAÍBLE DE LAVABO

TUBERÍA DE COLA

CONEXIONES DE DRENAJE TÍPICAS CONEXIONES TÍPICAS DE LÍNEA DE SUMINISTRO DE AGUA

CONTINÚA EN LA PÁGINA SIGUIENTE

2. Aplique una base de silicona en la parte posterior del lavabo. Consulte el siguiente diagrama.

La geometría que se muestra es solamente para las 

ilustraciones y es posible que no coincida con la 

geometría del producto.

3.Ensamble previamente las conexiones de drenaje de Trampa P siguiendo las instrucciones del fabricante. Compruebe que el drenaje extraíble abre 

y cierra correctamente al operar el control del drenaje. Conecte las líneas de suministro a las válvulas de corte e instale las conexiones del drenaje.

APLICACIÓN TÍPICA DE CONJUNTO DE LAVABO EXTENDIDO

LÍNEA DE SUMINISTRO 

FLEXIBLE

VÁLVULA DE CORTE DE 

AGUA CALIENTE

VÁLVULA DE CORTE 

DE AGUA FRÍA

LÍNEA DE 

SUMINISTRO 

FLEXIBLE
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5. Instale el drenaje y el grifo según las instrucciones del fabricante. Apriete las conexiones del drenaje 

y el suministro de agua. Abra las válvulas de agua y pruebe la instalación.

No utilice limpiadores abrasivos, duros o con soda cáustica para limpiar la superficie de los artefactos. Para remover las 

acumulaciones normales de suciedad y jabón de los accesorios y las superficies, utilice un limpiador líquido suave, agua tibia y 

un paño suave. Enjuague bien después de limpiar y use un paño suave para devolver el brillo original al material del artefacto.

3 CUIDADO Y MANTENIMIENTO

En los Estados Unidos:
Porcher,

P.O. Box 6820
Piscataway, New Jersey 08855

Atención:Director de Asuntos del Consumidor

Los residentes de los Estados Unidos pueden 
también obtener la información de la garantía 

al llamar al siguiente número sin cargo:(800) 359-3261

En Canadá:
Porcher,

2480 Stanfield Road
Mississauga, Ontario

Canadá L4Y 1S2
Área de Toronto:(905) 306-1093

Número sin cargo:(800) 387-0369

En México:
Porcher,

Planta Santa Clara
Vía Morelos #330

Santa Clara Coatitla
Ecatepec de Morelos 55540,
Estado de México, México

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO DE PORCHER

Si la inspección de un producto de plomería Porcher, dentro del año de su compra inicial, confirma que hay defectos de 
materiales o fabricación, Porcher reparará·o tendrá la opción de cambiar el producto por un modelo similar.

Esta garantía limitada no se aplica al cumplimiento de las normas de construcción locales. Dado que los códigos de 
construcción local varían considerablemente, el comprador de este producto debe, antes de la instalación, consultar con su 
contratista de construcción o plomería local si quiere garantizar el cumplimiento de las normas locales.

Esta garantía será nula si el producto es retirado de su lugar original de instalación; si ha sido sufrido mantenimiento 
incorrecto, abuso, mal uso, accidentes u otros daños; si fuera instalado sin seguir las instrucciones de Porcher; o si fuera 
alterado de un modo incongruente con el producto enviado por Porcher.

La opción de reparar o cambiar este producto que tiene Porcher bajo esta garantía no cubre gastos de mano de obra por 
retiro o instalación, como así tampoco Porcher será responsable ante cualquier otro daño indirecto o fortuito 
atribuible a defectos en el producto o a las reparaciones o al recambio de un producto con fallas, por lo que se los 
excluye expresamente de esta garantía. (Algunos estados o provincias no permiten la exclusión o limitación de las 
garantías implícitas, por lo que esta exclusión puede no aplicarse a su caso.)
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Los derechos estatales que usted pueda tener y que varían de un 
estado a otro o de una provincia a otra, no quedan afectados por esta garantía.

Para obtener servicio bajo esta garantía, se sugiere que se reclame por medio del contratista o representante de quien o 
mediante quien se compró el producto, o que se envíe una petición de servicio (incluyendo una descripción del modelo del 
producto y del defecto) a las direcciones siguientes:

4. Conecte el lavabo a la pared mediante las dos ubicaciones para anclajes 

sin apretar demasiado.Instale las arandelas y apriete manualmente las 

tuercas (no se incluyen).

¡ NO APRIETE EXCESIVAMENTE LOS TORNILLOS DE MONTAJE O EL 

LAVABO PODRÍA DAÑARSE !

Nota de instalación del pedestal: No apriete las tuercas en este 

momento, para dejar que el lavabo oscile lo suficiente para permitir la 

inserción del pedestal.Inserte el pedestal debajo del lavabo. Asegúrese de 

que el lavabo se ajuste en forma pareja contra el pedestal. Nivele el lavabo 

de cada lado y adelante y atrás, (coloque una hoja de papel debajo del nivel 

para proteger el lavabo), luego ajuste firmemente las tuercas de montaje.

Consulte el diagrama.

2 POSICIONES PARA ANCLAJES DE 

LAVABO A LA PARED

PISO ACABADO

30-5/16"
(770 mm)

PISO
PARED


